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poems are shown as written by one of the same llamperuvalutiyar. The similarity of the subject-matter of the two poems also emphasizes the fact that both of them were written by one and the same person.
Ilarapotiyar - Pulavar (A poet) The only poem of his Narrinai 72 is cast in the form of a statement by the maid in 'Neytal tinai\ the lines conveying the idea "That great men did not conduct themselves as they should, is a matter of shame when closely examined" and the thought, "Faultless friendship, as if our two lives are one5' are remarkable.
IlamiQakkan - Ilaiyamanakkan (Young student) The heroine said to her maid referring to the minstrel - companion of the hero who had come to her; "Little mother, this is a young .student, whose body is stunted in its growth because he is living upon alms-food in the village-cmmon here, given by the people of the town; but see how great he is! if he were to be in his own town, how much greater he would be?" (Km-u.33).
llama! - Ilampamvam (Tender youth) Perunkoppentu in her prosperous house, the queen of Putappantiyan, who would tremble even if her husband were to leave her for a little while suppressing her feeling of tender youth, her dark tresses dripping water falling on her back, whirled towards the crematory, her troubled eyes full of tears (Puram.247:5-10). Brahmins twice-born had spent forty-eight years of their goodly youth in a righteous life as ordained by the scriptures (Muru,i77-i80). The hero would not be vexed if he did not succeed in his object of sleeping in the smooth arms of his beloved at the tryst by night; he had not passed his youth nor lost his virtues, innate to his position (Kuri.242-245). The heroine good enough to become a house-wife was playing with her companions, throwing a ball under the bower of purslane-creeper, still looking tender and youthful (Akam.2i5:3,4). The heroine said to
her maid: '-The time fixed for his return by a hero who went abroad desiring wealth not caring for his passing youth, has come already; but my lord has not come yet. I wonder where he is now; the rainy season laughs at me with the buds of jasmine as its teeth" (Kuru.126). Happiness and youth in this world, pass swiftly like the shadow of a speeding arrow (Nar.46:i,2). Wealth spent in joyous union with the heroine would become sweeter (Aink.415:3,4). The tender shoots on the trees withered like the youth of a poor man (Kali.10:1). Just as the water in the pond where the flower grows daily goes down in its level, youth, also daily passes (Kaii.i7:i5,i6) The hero said that his beloved was not able to understand his sufferings owing to her tender youth; she had left him half-dead, inflicting on him the painful passion of unrequited love (Kali. 58:6-9).
Ilaviccikko - Oru Talaivan (A chieftain) Dr. U.Ve.Ca. in his 'History of the Heroes in Purananurif would consider him to be the younger brother of Viccikko When KanUrakko the younger, and Viccikko the younger, were staying together, Peruntalaic Cattanar embraced fondly the former without touching the latter; when Viccikko the younger asked the reason for this distinction, he said that KanUrakko the younger was dear to him because he came of a cultured family with a tradition for munificence, whose women gave gifts to the suppliants when their husbands had gone abroad to far countries; whereas Viccikko the younger whom he did not embrace, came of a family which closed its doors to minstrels and bards. Dr. U.Ve.Ca. mentions that a variant on Viccikko is Vaccirakko the younger (Puram.isi.f.n.to commentary).
IlaveySnauar - Pulavar (Poet) P.N. says in his 'History of Poets of Narrinai' that this poet belongs to the hunter-tribe from the word 'Eyinan'in his name. His only poem cast in 'Neytal tinai is numbered   263  of Narrinai. The